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Gabriel Abad es director
del Departamentode
Teoría y Conocimiento
yprofesor de Literatura
enEspañol en el país
asiático de Singapur

MÁLAGA. Mediante un correo
electrónico de una compañera de
trabajo, Gabriel Abad, profesor y
experto malagueño en tecnolo-
gías de la información y de la co-
municación (TIC), decidió un día
cambiar el rumbo de su vida al ha-
cer las maletas con destino a Sin-

gapur, como profesor del Colegio
del Mundo Unido. Eso ocurrió en
septiembre de 2002, y aunque en
un principio tenía previsto pasar
dos años en esta pequeña isla asiá-
tica, la realidad es que ocho años
después sigue viviendo allí.
«Lo que más me sorprende en

Singapur es el sistema educativo,
ya no sólo a nivel de infraestruc-
turas, sino también a la hora de
dar becas al estudiante, la canti-
dad de recursos que hay o la infor-
mación del profesorado», afirma
Abad. Actualmente, director del

Departamento de Teoría y Cono-
cimiento y profesor de Literatura
en Español en el Colegio delMun-
do Unido, este malagueño reco-
noce que este centro es diferente
a los demás. «Lo que nos distin-
gue de otros colegios es que todo
elmundo tiene que hacer un fuer-
te componente de servicio social.
Además, obligamos a los estudian-
tes a seguir asignaturas de todos
los espectros, por lo que salenmu-
cho más preparados de cara a la
Universidad», manifiesta Abad.
Explica además que lo que hace

especial a estos colegios es lamez-
cla de culturas de los estudiantes,
ya que se encuentran alumnos de
diferentes nacionalidades. «Enmi
clase hay alumnos de Chile, Cos-
ta Rica, España, Venezuela y de
muchas nacionalidades», aclara.
El Colegio del Mundo Unido

tiene trece centros repartidos por
América, Asia, Europa y África. Y
en 2013, llegará un nuevo colegio
a España. Concretamente estará
ubicado en la antigua Universidad
Pontificia de Comillas en Canta-
bria. Gabriel Abad no descarta su
regreso a España. «Le tengo el ojo
echado porque sería un honor par-
ticipar en este proyecto ya que
creo que será un referente de los
Colegios Unidos, además soyma-
lagueño y mi tierra me tira», re-
conoce este profesor.

Unpaís tecnológico
Gabriel Abad afirma que esta isla
asiática de 4,5 millones de habi-
tantes tiene la tecnología como
algo esencial en sus vidas. «En Sin-
gapur, la tecnología se considera
un elemento transformador en la
socidad. Para 2015, quieren tener
la isla completamente cubierta del
sistema Wi-Fi; de hecho el aero-
puerto tiene acceso gratuito a esta
tecnología». También comenta que
se inviertemuchisímo en este sec-
tor, pero porque se dan cuenta de
que es algo quemerece la pena. Ex-
plica además, que las personas pue-
den pagar sus impuestos a través
del móvil, o que a través de un
mensaje se puede solicitar un taxi
y éste llega a la persona.
Este profesor pasará dos años

más en Singapur, pero como ha re-
conocido anteriormente no des-
carta su regreso a España para par-
ticipar en el Colegio Unido de Co-
millas.

Unaeducacióndiferente
ElColegiodelMundoUnido tiene trece centros repartidospor
América,Asia, EuropayÁfrica, y en2013 llegaráunoaEspaña
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MALAGA. It was an email from a
work colleague thatmadeGabriel
Abad, a teacher andexpert in infor-
mationandcommunicationtechno-
logies (ICT) fromMalaga,decideone

day to change the direction of his
life. He packed his bags and set off
forSingapore tobecomeateacherat
theUnitedWorldCollege.Thiswas
back in September 2002, and al-
thoughat firsthehadonlyplanned
to spend twoyears on the Asian is-
land, eight years later he is still li-
ving there.
“What surprisedmemost about

Singapore was the education sys-
tem,not just in termsof infrastruc-
ture, but alsowhen it comes to stu-
dent grants, the amount of resour-
ces they have, or the teachers’ in-
formation”, statesAbad. Currently
Director ofTheory andKnowledge
and teacher of Spanish literature

at the UnitedWorld College, this
localman admits that the school is
different to others. “What sets us
apart from other schools is that
everyonehas to undertake a strong
social service component.What’s
morewe oblige students to follow
a wide range of subjects, so that
they are muchmore prepared for
Universitywhen they leave”,Abad
maintains. He goes on to explain
thatwhatmakes these schools spe-
cial is the mixture of cultures, as
there are pupils of different natio-
nalities. “Inmy class there are stu-
dents fromChile,CostaRica, Spain,
Venezuela andmany other natio-
nalities”, he points out.

There are 13UnitedWorldColle-
ges inAmerica,Asia,EuropeandAfri-
ca.And in2013 the first collegewill
be set up in Spain. Itwill be located
in the former PontificalUniversity
of Comillas in Cantabria. Gabriel
Abadhasnot ruledout returning to
Spain. “I’ve gotmyeyeon it becau-
se itwould be anhonour to partici-
pate in theproject as I believe itwill
be amodel UnitedWorld College.
What’smore I’m fromMalaga and
I still feel thepull ofmyhomeland”,
the teacher admits.

A technological country
Gabriel Abad explains that the
Asian island of 4.5 million inha-

bitants sees technology as an
essential part of people’s lives. “In
Singapore, technology is conside-
red a transforming element in so-
ciety. Theywant to haveWiFi co-
verage on thewhole of the island
by 2015; in fact the airport has free
access to this technology”. He also
comments that a great deal is in-
vested in this area, because they
realise that it is something
worthwhile. He explains that
people can pay their taxes using
theirmobile phones, or order a taxi
with a text message.
The teacher plans to spend two

more years in Singapore, but as he
admitted before, he has not ruled
out returning to Spain to take part
in the United World College in
Comillas.

Adifferent education
TheUnitedWorld
College has 13 schools
inAmerica, Asia,
Europe andAfrica;
2013will see the first
UWC in Spain

Colegio: College / School
Educación: Education
Tecnología: Technology
Servicio social: Social Service
Beca: Grant
Universidad: University
Impuestos: Taxes
Infraestructura: Infrastructure
Mezcla de culturas: Mixture of
Cultures
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